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a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 


= e E EE D'apres l'etat civil 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem 
Hit z — E Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
; t ` A 
hommes ho i 20—24 25—29 30—39 40—49 50—59 iwyżej RETE N mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat ES bw Total 
civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | 6 | E | Loi Kë EE 2 y, a, 29 hommes | filles | veuves |divorcćes| hommes 
au-dessous de 
20—24 3 | 22 9 SETE e ee 37 e | | 
s 182 6 — 
20—29 6 46 37 15 l — — 105 célibatai- å 
es 
30—39 11 17 17 2 == — 48 $ 
wdowc 
40—49 Bag 2 8 DER > 14 E 20 
50—59 a JE SEI 2 5 F 8 rozwiedz. 4 1 
60 i wyżej — — — l 2 — 4 divorcés 
Ogółem kobiet er Si 65 46 12 o w 016 Kobiet 206 10 CH 216 
Total Total des 
femmes 


des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 1 i m. lat 37 z kob. lat 23 


DRUKMARWIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. 
kawaler z kob. panną. 


c) Według wyznania — D'après le culte dd Według narodowości — D'après la nationalité 


Wyznanie kobiet E ME tele wg rodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn Pda EE PKIN mężczyzn Narodowość mężczyzn SET ee? mężczyzn 
+ ,R|egó a |x 
Culte des hommes CE S ARJ ei ei o Z Total des Nationalitć des hommes = S D AS ci È Total des 
NS SJZSS| ES | Fa | kommes eg |5Sg| EF | kommes 
E E WC Ee Ad ZA ZDARZA, 
| 
rz. katolickie catk'-romain | 212 SE polska polonaise . . . . . 214 DEE = | SE A 
ewangelickie évangélique Tan E ] niemiecka allemande H 1 | — 1 
mojżeszowe mosaïque . . l — 1 inna autre APO E 1 | LA | zę 1 
EE Ee, . . e Të 1 — A CH AS: 1 h Ogółem kobiet N | s 
Ogółem obiet Total des femmes ? w <16 
G 
Total des femmes 214 i 


W tem związków zamiejscowych 1 i to m. narodowości polskiej 
W tem związków zamiejscowych 1 i to m. wyzn. rzym. kat. z kob. Ww kob. narodowości polskiej. 
wyza. rzym. kat. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
D'après le sexe et la legftimite Nes-vivants selon la profession des parents 
urodzenia żywe urodz. martwe z R 
j naissances vivantes mort-nós L D 
Płeć „ada EE LLN ak e ~ ES ei 
Ke S 
noworodka AA K S Gi 
> 5 3 8 u 2 o a 3 a 
Sexe SESJE > e Lä „5 o „A SE z - Ch ojca wzgl. matki SRO 
BE2ZIOG|ZS$ SEK EE Profession du père ou de la mère SOWA Z 
des ZŻGWw OSI „WEJ £S8|sR oySO| © naa ? 
| v bn LD GE KR S aż <A Di VE R bO Se o 3 
nouveau-nés AE Zen CERERE O SE| BASE 
833 | 50 EE EDS 
=) eB F 
l. Miejscowe — Population domiciliée A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
chłopców | | | legitimes selon la profession du pere 
165) 30/19 54 8 2| —| 2] 197 
garçons S i 1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy Commerçants, industriels, 
: agriculteurs indépendants . . . . . 19 5 24 
dziewcząt 176; 26| 202 53 — SC klasse tel S 2 
filles | 2. Urzędnicy prywatni — Employés . . 59 3 58 
KE aa a NEE 
GOLA | 3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . | 140 5 | 145 
total 341 | 56 | 397| 107 RS d 1| 5) 402 4. Robotnicy i p. — Ouvriers ete.. . . 82 1 83 
bs ion d 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
; 2. Zamiejscowe Population de passage A AA > o g 
SE 8| 22 18 22 6. Urzędni bliczni Foncti 
14 — | — | — , Urzędnicy publiczni — fFonctionnaireS 
APIC PuDLICSE 62 „WAWA KE EK | 22-36] Ja E 
dziewcząt ul 6| 17 10 A aka Län 7. Inne zawody — Autres professions . . EBEN 1 
filles 8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
—— = fession et profession inconnue 1 — ] 
ogółem | 
total 25| 14) 39 28 — 4| —| 4| 43 
Ogółem — Totali | 341 | 25 | 366 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
chłopców l | illegitimes selon la profession de la mère 
arçons 179| 38 |217 Ge 8 kE za l. Pracownice DS - Travailleuses 
E dindustrie. . . . Re rid Lk, 22 3 25 
- 2. Służące — Domestig ie HIAR . 18 7 25 
dziewcząt 
í 187 | 32 |219 63 T 6| 1 ? | 226 3. Pracownice handlowe i biurowe — Sch 
filles vailleuses ae commerce et de bureau 6 1 7 
KE d. Zawody wolne — Professions libérales 1 — 1 
A 366| 70|436] 135 8 8| 1| 9] 445 5. Inne zawody -— Autres professions . . = l l 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
Zgłoszeń spóźnionych: 30 z października 1932 r., (w tem 28 miejsco- profession et profession inconnue . . 9 2 11 


wych, 2 zamiejscowych.) Ogółem — Total | 56 | 14 | 70 


d Żywo urodzeni 


według wyznania rodziców. 


Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosalque 


inne i nieznane 


autre et inconnue 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des mères ayant des 
enfants legitimes 


| 


rz. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
evang. 
mojź. 
mosaique 
inne 
autres 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
mères ayant 
des enfants 
illégitimes 


ogółem 
total 


Ogółem 
Total 


Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


- inne i nieznane 


autre et znconnue 


Ogółem 
Total 


336 52 
3 4 

d SS 
341 56 
359 65 
4 5 

2 Le 

1 = 
366 70 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nes-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


rodziców Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


pz 


Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents 


ojca | matki 14 
du de la | "| 2 | 37/47)5|6|4|8/32J10H1 12/18]: 
pêre | mère w 


Ogółem — Total 
Narodowość natki 

dzieciach nieślubnych 
Nationalité des mères ayani 

des enfanis illégitimes 


miejscowe 


Naissance 
de la popul. 
domiciliée 


1. Urodzenia 
| | 


pol. | pol. 


128; 86| 44| 36/10/12) 8) 5) 2| 2|—| 1|--|-| 334| 51 
polon.| polon. 


pol | niem. 
polon| allem. 


niem.| pol. 
allem.| polon. 
niem. | niem. 1| 
allem| allem. 


autre 


inne i niezn. iż 1 FE. 
et inconnue | 


Ogółem [|130| 88 
Total 


37/11/12) 8| 5| 2| 2| 1) 1/-|-| 341] 56 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Joutes les 
naissances 


I 

pol. | pol. 

polon.| polon.]140| 90; 46| 39/11/13) 8| 5| 2| 2|—| 1|— -| 357| 64 
pol. | niem. 

polon.|allem.| —| 1) -| —| —-—|—|-|-|— RE EE E Ka 
niem. | pol. 

allem.| polon.| —| —| — -|- | DER |= OE ka 


niem. | niem. | 
allem.|allem.| 1) i| —, 1| 1|———|—— | ———— 4 6 


inne i niezn. 
autre 1 2 ee a Aa 3.| Tę £ 
et inconnue | | | 


Ogółem |142| 94| 46| 40/12/13] 8| 5| 2] 2] 1] 1 
Total 


—|—-| 366] 70 


„kzba skróconego mianowniciwa 


3. Zgony — Décès 
~ 
a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


e 


l. Zgony miejscowe 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


38 Choroba niewiadoma albo źle określona — 
Maladie inconnue ou mal définie . | — | — 
l 


Ogółem — Totat . . . . |1o7|183|240|19] 1| 7| 6|12 | 10|180|148|27s]22| Alsleilu 


Zgłoszeń spóźnionych: 4 z października 1932 r. Zełoszeń spóźnionych: 7 z października 
1932 r 


— Eo —— — — — 
H — << — — — = y 
-m geen 


A 
E Décès parmi la population domiciliée 
be? Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
EE Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
GEE męż.|kob.|raz.| poniżej I roku | 1—5 lat |męż.|kob.|raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat 
£ ai ga |2 dessous d'un an| 1—5 ans œ~ |au dessous d'un an|l—5 ans 
2 = E = ZC Fm |ż>|E|E G ER d 
8:|E| Lex TE malei {8|8]|# a. izol teak Si f 
1 | Dur brzuszny — Fièvre typhoide. . 1 12] — | — | — | — | — | — 2 ot 3 125) = JRE | STA TEJ 
2 | Dur osutkcwy — Typhus óxanthómatique Ed e ci EC EN, LE Że SZW Ę FO 2 E RER WE 
3 | Zimnica — Fièvre paludeenne AR=" EE O = sa = 1 Sa SZ = TC ZRZANZ Z 
4 | Ospa — Varole R SHEET - | — | — = |] > || ZM) nb a 
5 | Odra — Rougeole a... Lis | 1] |—|—|— 1] |— 1|—| 1]— |— |< | — Gel, 
6i Plonica -£ Scarlatine ae E ee 3| 101 13| — | — 1| — 3 61 5110115 jj $ 78 Lal E 6 
7 | Krztusiec — Coqueluche . i aeea E = CH e TE Sch T 
8 | Błonica í dławiec — Diphtćrie et croup „150 5110] -|—|<—|—| 3| - 6.2 G6SIKPOOT "a =" ES 
9 | Grypa — Grippe.. l ae Eat, =" NEA = lej; Eë"? UU=|=|-—|-— | — 
10 | Cholera azjatycka — Cholera asiatique SE PoE KEN A |= | Co ké = PSOE = SERCA EZ 
11 | Cholera swojska — Cholera nostras Mea Zaj E o) ZP Ea E Kä el a OSA | LR WEE DEN 
12a| Czerwonka — Dysenzerie . . Ro PZJ EF S GN KZ NEGRSANKZ 
12p| Inne choroby nagminne — Autres maladies ` 
épidémiques . ` SE EA EE EN Ball — |) — GA JEJ CC CEA VER 7. 
13 | Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire . 13 | 19 | 32 EEN EH EE s WEEN E a 
14 | Gruźlica opon UE — Tuberculose 
des méninges 2|—| 2|— | — | -— | - 29] =. 29] | PO JF © oj nl bett 
15 | Gruźlica innych narządów — “Autres tuber- 
culoses . . REECH wy ZANA m (E 1 SARZE 1 = d E lu AZ 
16 | Rak i inne a EE Ee 
et autres tumeurs malignes . . .|138 | 15 1 28 | — | — | — | — | — | — 15% 15 | 300" ole ZR EN 
17 | Zapalenie opon mózgowych — Méningite |— | 1| 1|—|—]—|-—|-—|-] tl) 1) 2|-|-|—|-] li 
18 | Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie córebrale . . „2625271 A ele tie |= ==") 41 ës „7 | ZNP JC EE KEEN 
19 | Choroby serca — Maladies du coeur 101716 Kor Ba ECH E, SE ECH, Ire ELEM WE at dl ies RZ Z 
20, |2OStny nieżyt oskrzeli —„Aronchite aigue eben A Selten (Sache ÄER EE ES 
21 | rrzewlekły nieżyt oskrzeli — Bronchite 
chronique . . Ill -i| — | — | — | — | — ]— | — | — | — | — | — | — | — | — 
22 | Zapalenie płuc — Pneumonie . Miles Ek 2 | — | 2 — | Po ASG SET OK viel ek, oi | SR 
23 | Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de l KE. re- 
spiratoire . . Mo Pay WO | "| =Fh"lE ESZA SAP IATA EEN EN SZCZE 
24 | Choroby żołądka z wył. raka - ` Affect. de | 
estomac d l'exclusion du cancer . | 3|—| 3|—|-—|-—- | lz dl 38—|-|-— | —|- | — 
25 | Nieżyt kiszek i PI — Diarrhće et en- 
tćrite . „|-|2]) 2] - |— NI ECH EH EH el 2/| 2|-|-— 1 1 - | — | — 
26 | Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . —; 1]=|—|-—1|-—|- | — o Veit (7 GE EECH E E a E 
27 | Przepuklina i wygłobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales. . . . . |—| | Wc e Je ać = | 9 — ZAIN EF FZ EH 
28 riiMatskość watrobys—,„Cirrhose du foie .;| =m] | "|= |= | ES" — IN OR Elek a 
29 | Zapalenie nerek — Nephrite aiguë et ma- 
ladie de Bright. . MO | 4] |= e e = EE WE Mk e Ell 
30 | Guzy nierakowe I inne choroby narząd. ptc, | 
u kobiet — Tumeurs non cancć- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme. . |—|— | —|—|-—|—|- |— |—]1— / - |-|-—|-—]- |—|- | — 
31 | Zakażenie połogowe — Sa Z 
peralem e i — | EAR WE, E A RER |Eje>| = [> 0] 8 | | RZN 
32 | Inne choroby ciąży i porodu == Autre cas 
puerpóraux de la OŚ et de 
l'accouchement . . , — | 1 hr is | = |< «| 2 FH —a= | 22 -| CN EE NEE 
33 | Wątłość wrodzona i wady rozwoju ge 
bilité congénitale et vices de con- 
formation. . 2% 8| zl5| 8|—| 3| 4|— —[BÓ) 72010) 3| 3] 4|-| — 
34 | Uwiąd starczy -- Senilitć ; 4 Län MS gf 024, 34 OR WE, 4. 8 129] — E SPE T 
35 mierć gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident 2 „ao żyj Z EA AI RZA EZ wj o) e a ÓW r 
b) zabójstwo — homicide . — 1 iw Węża RZ = | "OEM ZIE | = |._. eeh E n 
36 | Samobójstwo Suicide . . | c AM JEG) R ZW ACZ EE 4 l B= | o] ASI ZES 
37 | Choroby wvżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . | 21 | 21| 42] 4| 1 SE A Ee e leie Ee A DN 2 |" ZR = 
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b) Zgony dzieci nieślupnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants illógitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère Decedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
TĄ Hi V | DEER |= 
R. TF Y [BL = ECON ~ 
Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem S Ss Sug CERIEREJ F 
; e Ki Kc GR Q E 
Profession de la mere $ SA WA $ Z A. Total ER SĘ EE 5 S JE s SISI 
omitciliee e passage = Te ole g El Gas 
SE SSN EU EENECN EG 
1. Miejscowe — Deces par- 
1. Pracownice  przemysło- mt la population domi- 
we — TraoailleuSes a'in- ciliee | 
dustrie . «. . . . . 1 = l mężczyźni — hommes | 10 56 2 — 1 69 
2. Służące — Domestiques 1l — 1 kobiety — femmes 29 31 | 36 l =a 97 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 39 87 | 38 1 1 | 166 
biurowe — 7ravailleuses 2. Wszystki ~ 
decommerce et debureau 3 1 4 MO AŻ Ae 
les décès 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 17 60 3 — l 81 
fessions libérales. . . se H za SC kobiety — femmes . 31 40 37 1 — 1109 
9. Inne zawody — Autres Ogółem — Total dE EE a OO 
professions. . . . . 1 — 1 
6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 229 Polaków, 8 Niemców 
profession et profession Dćces parmi ta population domiciliée Polonais, Allemanas. 
PETE 1 o 3 3 innych i nieznanej narodowości ` 
RSE "yw autre nationalité et de nationalite inconnue. 
TT 0, Zmarło wogóle: 266 Polaków, 9 Niemców, 3 innych i niezn. 
; narodowości 
Ogółem — Total 7 3 10 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 
Dćces avec rEpartiticn par âge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
l Miejscowe — Decćs parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
S £ n e 2 S = c u 
„ek Š S 3 SE| Ę < $ s S Š S |2E $ x N $ IE 
lat SE Mał = Ma | S |o S |BE SIS S EEN | S ee A |BE 
e % S S JE | S 5 5 u K e S ~ E g S X EĘ | R 5 S u, S NE ~ 
Age-ans| X| ECH 3) S|žs|š| já EA |5|5|F]|SIE8|s|3]|8]).3)Ę3) 3lg5| 8 
EEE Sn OE e EE EE ES EA SAS A O EB ETS siea S > 
DELT ae EE |>|. Ve Ee EE ENG reg e ER ee 
| M || ZWARCIE | Se 05, elt Këschte 
E PiE EE PZJ ENIE E JES RE = Wëlles a Eaa ERZE 
= o = Af lgl D 9 FS LE 2 , = sl O | w U S|SEl P a EA 
= E o ted EE el e E ZE ESC ROWER PE a | Wj . | Z |sE| E| e| e |sż|ES| A |ąś| 9 
= Siole eaj è E SEHR DE S < CR Ak Al PZ S| w E oJ gA ot A el © 
;|5 Ga KE SC |=o | moj e E 22 W ANC ENEA SACO EA FIGO LZ E Buzi? = 
D o E | |as| 5 CG Š [na aa] E asl O N D EPST E a Sao X Ena on] E as] © 
Do å 5 |55 aim E 2a. R 22 16 2" 44.1 GERS |-|- 4 9 | 26 | 19 -| 5 1| 4| 6g 
So „| bu e e EE We E rn EE elek E = 2a hardin o EE KEE 
11—15 RE = | E S I E ZLY A ad a RAA AEC ae 3, 2 
1 1 AL = EENT E e EN E e) le E ER KE ole 
le E ue Le CC EC Ae Aë e EE GE E VER SES REN Ee gë ep Ee 
ARGE EE — la E 224] EEN EE E eg ER | | 2] 091 a e Aa 
JRE =" >" 395 E BEEN FF T FIA | "=", 0 3] | 1 | "O Ed 
51—60 ZS GE BEI deg, AS ek EC gt e, US 30024 1 ale] EECH 
60 ta] 4|-|-|-| s| 6| 8|—|-| 1lu|sa|ja| 4 | —|-|-| 5| 6) 9|-|—-| 1 | na) 35 
ona | S 
Dun? e CNN 4|5 Et ka 48 || 45| 2 TE 3 di ji 3|— |32 | 48 
Topic |229 | 8 | 2 | 2| i Po] 2] bs |46 2|13| «| 88 9 | 25 | 53 | 46 | 2 |13 | 4 |88 oan 266 | d SE 59 | 54 | 4 | 17 | bm |278 


Przyrost naturalny ogólny 157, miejscowy 158. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,93; zgonów 1,16; małżeństw 1,04.. 


Il. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


nscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 

EE , — | Ogółem 
«|eje|5|8|8|*|8|£|2 |p| 22| Total 
REES EE a aeS AE 
10 | 10 d dE 78 | 34 | 20 13 dÉi 377 


W tem przypadków: (Dont cas del chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 60, chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 19, chorób płucnych (affect, de l'appareil 
respiratoire) 1, reumatyzmu (rbumatisme) 7, chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) ©, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 9, uwiądu starczego 
(senilite) 1, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 24, śŚwierzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 26, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 57, do obserwacji (observation) 37, 
do opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 1l, obrażenia 
lesions) 93, postrzał (par armes Q feu) 6, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 13. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bôpitaux et autres institution 


Maladies d'enfants 


V, St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales S e 


VI. St. płucno-chorych 


Similaires. 
l “pS u Io ca ES È 
SS |5 55] |S8|585 
Lgo SRJ GS EE 
ESS|JN$|OG Es|ĘS, 
Zakłady o SS ZS EE AR O 
Etablissements S S aj w miesiącu | — Ż A ZS SS 
8 = au cours du mois S D S vR 
© z = WE ES 
EL SE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 5 | 
Asile pour les vieillards EE Zb 3 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. Ta Lekt VE Riet AA 9 
Cbirurgie 
II. St. chorób wewn. 
Maladies internes 14 80 75 |+ 5) 79| 13 
III St. chorób wener. 
i skórnych R 
Maladies vćnćriennes et 118 93 95 |— 2] 116 | 14 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 30 | 35 EE Ee 
| 


Maladies de l'appareil 69 23 32 j— 3j 66 R 
respiratoire | | 
Razem — ensemble | 381 | 377 | 369 |+ d 389 | 43 
Lecznica miejska: | 
I. Oddział wewnętrzny 4 7 | RE 7 
II. Oddział chirurgiczny 5 6 | 8|-2 3 1 
M]. Oddział chorób wener. i skórnych — — | mał Dot ow Ad 
Razem — ensemble | 9 | 13 | 12 |+ | 10 | 1 
Szpiłal djakonisek 146 | 121 | 141 |-20] 126 9 


„a szydówski * 28. 5 d 9 | — 5 


„ SS. Miłosierdzia . 201 | 274 | 274 |--26] 227 | 13 
Zakład św. Józefa . . . 160 | 161 | 162 |— D 159 | 1 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 82 | 11? | 101 |--16l 98 5 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie 


poza zakładem. 


razem 261 
ensemble 


3 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


258 
hors de l'établissement 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 

Żarnice — Rougeole . — razy 

Płonica — Scarlatine . d ARIS 

Ospa — Variole. . « : . . — , 

Błonica i dławiec — Dipbterie Myy, 

Zakażenie połogowe — Septicćmie puerpćrale . m D 

Dur brzuszny — Fievre typboide D, 

Dur inny — „ autre que typboide. > = e 

Gruźlica — Tuberculose . S 39 „ 

Czerwonka — Dysenterie wadę: 

Inne choroby — Autres maladies RY 

Robactwo — Pytiriase . = dap 

Świerzb — Gale . — un 

Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des cboses , OCTAN 

4, Choroby zakażne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 

- Rodzaj I IBRA BOLA Z: V. vi. | vu. di 
choroby Të | ist Św. |aówna|„ te | łem 
Nature d LEE Wilda PSSE Bak i| Główna) dzieln. 

de maladie | Warty | Warty e. hie ele AC" 

Błonica 
i dławiec 31 7 33 13 22 4 21) | 112 

Dipbtérie 7 

GE E P gaea tee WE En e 

Scarłatine . 

Żarnice =. s |1a Ltr Za Le Ré 

Rougeole 

Dur brzuszny 3 1 1 A o SCH d 7 

Fievre typ- 
boide . 

Dur plamisty dÉ = RI m dë 4 2 a 

Typhus exan- 

thématique 

Zakażenie 
połogowe . d CG wc? Ka na. pe "3 SÉ 

Septicémie . 

puerpćrale 

Jaglica . . z z e 

Tracbome . ` "= ` i S 

Gruźl. płuc . 43 43 

Tuberculose z: ` ; = 8 2 ) 

pulmonaire 

Czerwonka . | __ = 8 z ON Za sd zę 

Dysenterie . 

Inne choroby | __ md Së z 1 AR x = 

Autres ma- 
ladies . 

Ogółem 36 19 65 43 48 12 10 283 
Total 
!')1 Rataje, 1 Dębiec. 2) 1 Rataje, 3 Winiary. 3) l Rataje. 


2 Winiary, 1 Dębiec. 


iHi. 
1. 


Ilość kontraktów 
Nombre de contrats 


ogółem odmownych 
total refus 
66 z 


Przechodzi w inne ręc 


Différence 


Nieruchomości: 


Zmiany własności. — Mutations 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
tnich 3 latach 


L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


l raz 2 razy 3 i w. razy 
1 fois 2 fois 3 fois et plus 
36 3 


e nieruchomości zabudowanych: 


2 Budownictwo 


Industrie du bâtiment. 


Przybyło nowych | 


o 


de la propriété immobilière. 


stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: 


logements. 


Nabywcy — Acquéreurs 


z Poznania 
Aa Dohan de Spare 
de l'ouest 
56 8 


(Budowle ukończone). 


(Constructions finies ) 


z woj. zachod. 


z reszty Polski 


des autres pro- 
vinces 
de la Pologne 


inni 


autres 


2 


z rąk niemieckich 3, z rąk polskich 62, z rąk żydowskich 1. 


Stworzono nowych 


> +. 
e Accroissement du nombre des bâtiments nouveauxR S S Nouvellement construit 
Ei = =r M) ` ke 
S budynków głównych | 8 S - ERC 
o S dla celów olicyn dla celów RI = s ZELGY SOEN 
c EZ © kdtiments principaux y= E = O Z E EE e E 
= SS dzobić annexes destinées = > 3 u |SS STDS LORAJ OZ Ss 
Ę Z estinćs 8 SS SIS, = o Eo Oyu EI 
"La D a © w  , kd) 
a$ mieszka- Sab mieszka- e = 3 Š 5 SSle A © S DE ZS z a Ę = 
NS niowych O 8 niowych O 9 Z 2 BE|2S|e< 5 d OnRYSD | Se 
— a p e > E D , ° > E o Fa Ke Pa z MS m N 
z $ a l’ babi- e Z a I'babi- SW O TS SSISĘE|$S =~ 223 |g5 88 
SA tation Z a tation Z S SS |EG|EQIOE SERY | OaS 
XI. | 40 | 20 | 3 | 8 | 0 | 69 | 17 2 128 85 312 | 27 
3 Budowa mieszkań — — Constructions d'habitations. 
EE EE En "ee z a E 
| Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
E Oe e EE 
| J piece pokojach — pièces | et plus | total ai om nenna 
Powstało | | | 
Augmentation | R 21 18 22 10 13 88 | 28 
Reduction E ZA | 3 | 
Różnica + — SPARE | +20 +22 o KEE e" +27 


IV. Zamożność 


i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 
obiegowych 
Depóts d'épargne en zlotys courants 


Stan oszczędności i depozytów w po 
czątku miesiąca 


Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


Ilość depo- | Suma depo- 
nen w zytów zł 
Nombre de | Montant 


deposants 


des dépôts 


Situation des ćpargnes et des dópó d | 26 927 21 943 228,22 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 631 1 577 787,22 
Razem — Ensemble 27 558 23 521 015,44 
Rozchód — Dépense 374 1 373925,44 
Stan w końcu miesiąca 27 184 22 147 090.00 
Situation à la fin du mois . .... A. ; 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, | Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Dépôts d'épargne en zlotys-or et dollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des ćpargnes au commence- 1022 4 940 485,68 
ment du mois 
Przychód -— Recette 68 395 558,65 
Razem — Ensemble 1090 5 336 044,33 
Rozchód — Dépense 15 120 115,84 
Stan w końcu miesiąca M Ca zk EI FAE Le a 1075 5215 928, 49 
Situation d la fin du mois 
Total — Ogółem A + B | 28259 | 27363 018,49 
2. Lombard miejski. 
Mont - de - piété municipal 
OO Ee 
de © © 
ZE ROCA WET ZG 
N z R EA R H E "ei E E 
w ' © aż Al Po SJ 
ATY ve E E O £ SH 
So JESSA] gN SE 
BS la Z CRZĄ 
Zasób na początku miesiąca 
BEE Sa, „ | 20497 | 614798 | 29,99 
ronds au commence ment du mots i 
Wp'aty na prolongatach z 
acomptes 1111 9361 
W ciągu złożone - 
miesiąca | gages dćJosćs en vente dE dE Ke 
Au cours | wykupione 2260 55267 24 45 
du mois | gages retirćs d 
Sprzedano publicznie 
Vendus aux encberes 984 24189 4,58 
oi SWE ICE 2 20172 | 59805] 24,69 


A la fin du mois 


d Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


EEE ŻSal. SES 
EzE ESOJOEGA 
3.9 o GE E 
Ze z Z o AE 
SG ap SS o S Fr EOS 
Sol ZA| ZG = miż = AS 
AQ05 via E > D E: |SIG56089 
(U| GG | SS zla ad 
3 Sack DA = . o| FSS 
BENIO EREE 
du 68 | Ee 2 RUR 
Ubodzy w opiece ob- | 
1. wodowej. - Pauvres | 4686 | 45 0 | — 5 | 4681 7 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece. - Enfants en | 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an | 382 | 65 67 | —2 | 380 6 
b) od 1—2 roku życia 333 | 31 34 | al 330 Ja 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 5567, w tem 4421 mężczyzn, 728 kobiet, 418 dzieci. 


V. 
1. 


Tarifs d'ouvriers. 


Praca. 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


a 


Travail. 


(Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


Se E i 
> 58 Ouvriers 
4 EL municipaux 
SIO EE 
> z SEK Y 
e e D = Geng u zeg ` Si 
Kategorie robotników GE|SB|" 4 n| ES > 
S s D — sa am „Z DU "eg = Q 
Catćgories d'ouvriers Am EE S H CR 
"E|ZSJESG|5SZ | "5 
=LIEE Z Z 
SËCH NU S Lee 
DEE ESCK e 
gr | gr gr gr gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu 'd2 ans après la terminaison Gët 26 | 140-155 96 93 
de l'apprentissage 
> 2—4 7 `; 92 90 e 105 105 
2—4 s 
i > Stell WICH IECH E 125 | 121 
mariés 
vm ponad 4 WE : 8 121 
d au-dessus de i 108 105 125 
Robotnicy przyuczeni s 96 
Oaovriers qualifies 79 80 155 ) 96 
Robotnicy 15—48 lat | M 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 39 38 s E 
E e A 63 | 62 e . A 
vw poniżej 21 lat = 
vw au-dessous de 2] ans za o | 50-60 64 64 
vw ponad 21 lat 
„  au-dessns de 2] ans 11 76 | 70-85 90 90 
Robotnice 15—18 lat 
Qauvrieres âgées de 15 a 18 ans 34 33 e e e 
LL D 18—1 LO 44 43 D 46 46 


a an-dessus de 2] ans 


Uwagi: 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. 


U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
Do drugiej kategocji płacy 


rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletn 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 


mniejszą od przeciętnej. 


*) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 


Placement officiel. 


sa 


Wolne 
miejsca 


Offres 


d'emploi 


Przem. Metalo- 
wy — /Jndu- 
strie des mé- 
taux 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bois 

Przem skórny 
Industrie des 
peaux zt des 
cuirs 

Przem. papier. 
druk. — TIn- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 

Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun, — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau 

Subjekci natal. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


Ogółem - Total 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca 


Dont du mois 
précédent . 


Uwaga: 


62| — 


5] 


Ày 


62/1104 


Podaż 
pracy 
Démandes 
d'emploi 


— 1104 


958 


IO 333 


2| 219 


DÉI —| 958 
— 333 
125 3] 128 


281 
219 


145 
39 


7| 254 


5l 


—| 25) 25] 212| 61| 273 


24 


e] 


31) —! 


20 


44 


DO 


4 


31[7073 


39 20] 7:9 


—]| 205) —| 205 


804| 812/1616 


688) 265] 953 


2| 520| 155| 725 


| a 


17998872 


Umiesz- 
czono 


Placements 


62| — 


. |1626200|1826/5024/1074!6098|16261200/1826 


24 


Cofnięto 
Radiations 


24| 24 


20| 44 


Pozostaje 


pracowników 
travailleurs 


—| 997 


881 


310 


D 120 


266 


193 


11497 


1 928 


SEN 1788249.2037/30,387| 6 110755 


Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania 
W rubryce „Cofnięto'" pierwsze liczby dotyczą wolnych miejsc, 
po przecinku podaży pracy. 


VI. Aprowizacja mięsna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 
Abattoir municipal et Marchć aux bestiaux municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


o SE u E z S E 
= ole EI a) 
SEI ER ERL EES ER 
© 3 e = ÙO 
HPAC AAEN EAO o EEEO 
spędzono 
Nombre 
de pieces 
int rodui- 
tes 258 | 471 |1602|12695/3338|1062| — | 696 | — | 20122 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 192 | 415 | 735 |10939| 3399| 1642] 242 | 32 | 15 | 17611 
2) Targowisko. 
Marcbe aux bestiaux municipal. 
TĘ ja 
x s 
© e 
3u = S 8 o xi u .2 © Ke 53 
CF) EEESJ EBIERIECI RE CE EE: 
ei D Ra C d H = 3 
SICEJEB 00 EK EG EGKE SEKR 
Nadeszło 
Arrive 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 122| 202] 372/5078; 964] 497] — | — | 7235 
drogą kołową - CH 
les routes . . 136( 2.9] 1230761712374; 565| — | 696! 12887 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 40] 1%] 631] 836 —| —| — | — 1524 
drogą kołową - par 
les routes . : 44| 83] 379]1671| 45| Al — | 664| 2917 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . e | 174] 371] 592/10188]3293| 1031| — 32| 15681 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d' embrancbement. 
> = W wozach 
zd FI Y „=xlo2] a Gelz sl SA piętrac 
£ AE ES - $ ZĘ 5% vle 8Jg=| $S | En wagons de 
3 Sla lz S| S| 5 2| 3.2 Sle Saz] OS |1 1 2 étage 
e 
Nes? 
Ss 137 | 235] 424|5550/1011| 983| — | — | — 8340 | 122 | 48 
© Lä 
zRT 


Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


kuch hh m m be 
Ee Te E 


15. 


SSJ WĄS „AOL LOW TY = 


— ]) — 


VIl. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub |1.tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień Zeta? 


miara 1. 2. 3. 4. 
semaine | semaine | semaine | semaine 


Poids ou 
mesure zł. gr. zł gr. | zł. gr. zł. gr. 

Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 32 32 32 | 32 
Chleb pszenny — Pain de froment k 70 70 70 70 
Maka pszenna — Farine de froment . e 46 46 46 46 
Mąka żytnia — Farine de seigle x 30 30 30 30 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . i 46 46 46 40 
Groch polny — Pois . A SLT 3 40 40 40 40 
SÉ HR ee del Eug 2.75. wra da gt EEN hi 50 50 50 50 
GUKIERS—* SUCRE WRO e MATUR PNA PT mz 3; 1,40 1,40 1,40 1,40 
Mleko niezbierane — Lait non écrémé . 11. 24 24 24 24 
Jaja — Oeufs l szt. — p 13 15 16 16 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 80 80 80 80 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf $ 1,80 1,80 1,£0 1,80 
Cielęcina z k. — Viande de veau . A. 1,80 1,80 1,£0 1,60 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc . k 1,60 1,60 1,60 1,60 
Słonina świeża — Lard frais Ę 1,80 1,80 1,80 1,80 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 1 | 1,80 1,80 1,60 1,80 
Masło niesolone — Beurre frais L gat. Géi 1 kg 3,80 | 4,60 4,00 4,40 
Smalec wieprzowy — Saindoux . A 2,80 2,80 2,80 2,80 
Ziemniaki — Pommes de terre . $ 6 | 8 6 6 
Sól biała — Sel blanc 5 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute d " 30 30 | 30 30 
Marchew -— Carottes a 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torrefić . » 8,00 8,00 8,00 8,00 
Kawa zbożowa — Café de blé . 1 56 56 56 56 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 3,40 3,40 3,40 3,40 
Nafta — Pétrole 1! 65 65 65 65 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,90 1,90 1,90 1,90 
Gaz — Gaz . RO ACY R NEJ O PRO Y 0: 1 cbm 30 30 30 30 
Elektryczność — Electricité . . 1 kwg 60 60 60 60 
Przejazd tramwajem — Tramway — 25 25 25 25 
Numer gazety — Journal e « » « | sk 15 15 15 15 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux . . . = 60 60 60 60 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 

et de cinéma AE E MEJ 5. Ee Ce 50 50 50 50 
Drzewo rąbane — Bois fendu . . . :« :. :« « . 1 mtrp. 20,00 20,00 20,00 20,00 
cebula(Z70/gnons"""" . „AEP E ter kg 25 25 25 25 
OE E CL BO ZIM PA ETATY OWCA 1 kg nie notewano 


2,60-2,80 | 2,40-2,60 | 2,20-2,40 | 2,20-2,40 


Karpief = sCarpes,.rfeż. 145712 fla. eh WOTA O ' 


Uwagi 


Notes 


| z przemiału 65% 


plus 10% podatku 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois, Animaux par 100 kg du 
poids vif) 

Pszenica — Froment. 2-00. e fa e 8 22,00* zł 
Żyto — Seigle. . . . . 14,30* , 
Jęczmień — Orge**). 1370* , 
Owies — Avoine . . . . 13,30% , 
Proso — Millet LC nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin . . . : : nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
En — LEKT, FERENC. . ą nie notowano 
Konopie — Cbanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 80,00—104,00 zł 
Woły — Boeufs 38,00— 66.00 ,, 
Cielęta — Veaux. . . . 56,00— 70,00 ,, 
Owce — Brebis ; 46,00— 50,00 ,, 
Kozy — Cbevres . . . . nie notowano 


+) Ceny giełdowe orjentacyjne. 
**) Przy zakupie 64—66 kg. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwer% 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta" 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de IOfłice Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'ap ès le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1913 | 1932 | 1932 | xxi. 
X. | XI. 
1. Koszty wyżywienia | 
Coût d'alimentation yg., | z 52.14| 36.52 | 37.14| -+ 0,62 
a) "BRA NSE wskaźnik | 199 0| a |+ 1694 
schéma de Calwer indice 095 
b) schemat Komisji Płacy | tyg. zt] 33 28,29 | 9 
schéma de la Commis- | UE „z! $ e w o * ię o 
sion des salaires indice Ja 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł gi 
EES) wel al m4 ang 
tral de òtatistique indice , 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. zł = 
schéma ue la Commis- zę BA Bł am a 
sion des salaires indice ; ZC 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł aż 
schéma de l'Office Cen- Ce ZE EE 
tral de Statistique indice 100 113| 113 e, 
w tem: mieszkanie, opał etc. 
ganr- he; chauffage etc. zł — zł 1.93 2.02 2.02 == 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels z — „| 0.53] 0.55] 0.55 LE 
odzież — etoffes pour 
vetementset chaussures zł — zł 0.57] 0.97] 0.97 sę 
3. Koszty utrzym. ogółem 
orai du coût de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. zł ; 
schéma de la Commis- Dei „zt R: SCH SC 4 Gs o 
sion des salaires indice + 0, 
b) schemat Gł. Urz. St. | dziennie zł - 
schóma de LOffic. Cen- | 72% i our d 6.68| 6.11] 6.19 | E 0,08 
tral de Statistique indice 100 91 93 AE Lä) 
100 kg zł 
Seigle PE SE 2 Nee 44 | — 3,03% 
indice kt 
5. Płaca robotnika niewy- |, zł 
kwalifikowanego — Sa- hebd. zl | 38.88] 41.40) 41.40 bes 
laire d'un ouvrier non LŚ A 100 | 107 | 107 Ch 


qualifić 
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will. Varia. — Varia. 


Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


1. 


j Maxim. Minim. |Średnia miesięczna 
Stacja-Roznan i == ele El EE 7 
0) 
et dnia | stan |dnia| stan | XI. | norm. (> „+ 
Station a Poznań J AS stat |1932 te G 
WE e eta e eta norm. O „Ż 
1. Temperatura powie- | 
trza (Celsiusza) 4 | 15,6 |15,19| —3,6 |--4,1) --2,6| -4-1,5 


Températures | 


„ Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 


ziomem morsk. 13 | 7745 | 24 |741,3 | 757,2] 754| +3,2 
Pression baromćetri- 
due (mm) 89 m. au 
dessus du niveaude 
la mer. 
3. Prężność pary (mm).| „| go | 19) 31 | an 52] +03 
Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 
Wilgotn. względna Ø) JN 99 |214| 63 | 88 | 88 0,0 
Humidité relative % ] 
4. Zachmurzenie (0—10) — | — — | — 13 | 75 | —02 
Nébulosité (0-10) | l 
suma miesięczna 
5. Opady (mm). NEEN 
Précipitations i Si e O 33 —31 
atmospbćriques (mm) 
suma miesięczna 
6. Czas trwania  usło- somme mensuelle 
recznienia (godziny) ` TI" bk — (egal 55 | +7,9 
Nombre d'heures | | 
d'insolation | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jeur. 
NaS NES: S; SW. W. NW. Cisza: 
4 CECR Dn Zeg te SEA E 1 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 1, — pochmurnych 
sombres) 16, — z wichrem (de bourrasque) —, — z opadem 
(de pluie) 10, — z burzą (d'orage) —, — z gradem (de 
grele) —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0% 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au- dessous 


de 0° 11, — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 6 


— z upałem (de cbaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
| KOR JB PEEK HW PES EE RE zo RRG D Ze Lt 
D Wen ett ett Su Ee d EAR A ON eebe E 
NN RE A EEN ue DTW E E 4%, 00 KR, Ae CRT 
16: e E ee? 1876 Lt E A e EE, e AUS 
21. 15 0225215413! Fł23 22 „135 024 9 PORY 20.7: 4165: 
2076119532 Ster EE 1.44 20.34, E eg 223753810 el 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


L IL. II. IV. V. VI. VII. 


Stare Stare 
Miasto | Miasto 
po l. brz.|p-pr brz. 
Warty | Warty 


K 
EE EE EE EE ee rr 


Inne 
zarz i| Główna dzieln. 
i Sołacz |Górczyn nowe 


Razem 


ensemble 


> Jeżyce 
Wilda 


a 


Pożarów 
Incendies 
włelkich zł: 1 Es Ce P ki 38 1 
grands 
średnich . i Ta > 1 EM (e: ie 2 
moyens | 
małych o SÉ 1 o 1 On Kéi 6 
petits | 
razem 
ensemble Ę | T | ! | 3 | J | R | ra | 9 
| 
Se dor. 5 dE l 4 o A> AS 12 
ecours 
immédiat | 
Alarmów ogółem oi 
Total des alarmes . Ga GROW | 9102 AP USZY 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- e 
czyzn Kobiet Ogółem 
PE Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du A R JW 
mois. «. . s rę % 
Przypływ w miesiącu 497 
Inscriptions au cours du mois Ch 
Razem 
Ensemble pod Re CH 
Odpływ ` 
Radiations Kei EE E 696 
Stan w końcu miesiąca BAG SKU SUK ZE 
Situation a la fin du mois . 2 13 22 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les | 
personnes rayćes . EA — — 

5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 0266 
Nombre des voyageurs déclarés 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 1778 
dont aux bótels p 
b) u innych 
chez d'autres 338 
W tem z zagranicy 999 
Dont de l'étranger EE ra Ee e a ek ZPA. 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto | 
Consomina- Produkcja — Production Oddano 
tion Ei na miasto 
sS S aS gaz gaz dwugazu | Ogólna | Gaz fourni 
at s|2 e 8| węglowy | wodny m : R 
e ole E double a la ville 
50%|X x| gaz de gaz total de 

OD E Oe 3 a "ie ga 
=e Slza Sİ þouille | a l'eau somme 
EE ER më m? mê më m? 

2739 — | 1 863 430 — — 1 863430! 1854530 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla Wytworzono a 
A SE „ [03 wytw. kwh| energji w Centrali | gji z obcych 
pod ko > węgla kg Gett zakt. kWh 
8 


Energie ćlec- 
triqueem- 
gie électrique à la | ppuntóea au- 


Consomma- 
e O Ze 
tion de cbar- | Production d ćner- 


Charbon consommé | bon à l'usine 


sous les chaudières SÉ GE, A station OESIE tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
2.014.379 0,78 2.575.576 36.690 
8. Wodociągi miejskie. 
Service municipal des eaux. 

bes 
Zużyta woda 

Consomma- 


tion de l'eau 


té 

Śródmieście 193 455 
Jeżyce 65 419 
Św. Łazarz 58 337 
Wilda 52 177 
Sołacz 3 503 
Dębiec 1 324 
Rataje 1 106 
Starołęka 1 453 
Główna 5113 
Urzędy. wojskowe, urzędy państwowe i kolej 116792 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 

Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 44 592 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons 

de rapport 
ME | 543.271 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement et entrepôts municipaux. 


Ruch żeglugowy 


Ruhc kolejowy Mouvement des navires dans le port 
Mouvement de che- 


min de fer Przywóz 


Importation 
Przywózwagon. =g | 1 berlinkę z pojem. 204 ton siemienia Inianego 


Wagons entrés 


Lë 


75 ton drzewa opałowego 


l 39 29 »» 


Wywóz wagon. 35]1 ww 10 ton trawy morskiej 


Wagons sortis 
Wywóz: — Exportation 


19 berlinek z pojemności 3905 ton jęczmienia 


Ogółem 12 LD TU »» 2825,5 ton żyta 


Total ` DI 


